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BBedeHue:
KAK YcmpoeHa
ama KHuza

OTa KHUTA NIpefHAa3HAueHa AJid TeX, KTO M3yJaa aHIIMIACKUI
A3BIK B LIKOJIE, @ TAKXKe TeX, KTO y4II ero B BhICLIEM y4eOHOM 3a-
BefleHUM MM Ha Kypcax. UTo6bl nmpounTarh ee, BaM IOHaf00AT-
Cs1 OCHOBHAs JIEKCUKA, KOTOPYIO Bbl IIPOXOAMIIM B LIKOJIE, ¥ BalllK
6a30Bble 3HAHMsI 00 AHITIMIICKON IpaMMaruKe. Bl Bcerma MoxeTe
OCBEXNTD VX B IIaMATH, 3aI/IAHYB B IpaMMaTiyecKue TaONuIbl B
IIpunoxeHnuu B KOHI|e KHUTUL.

Ho opnoit rpammaruku mano! YTo6sl 3de080pump Ha sI3bIKe,
Ba)XHO IlepecTaTh MepeBOAUTh (pasbl C PyCCKOTro, IIOYYBCTBOBATD
CTPOII sI3BIKA, HAYYUTHCSI BOCIPUHIMATH MHOCTPAHHBIN TEKCT «6e3
noacTpouHnka». Kak aro cpemars? KomeuHo e, Ha4aTh 4MTaTh
Ha s3biKe! Vl >KemaTenpHO BBIOMPATh OPUIMHATbHBIE TEKCTHI aH-
I7I0A3BIYHBIX aBTOpOB! Ha a9T0 Hejlerko pemmnThbes, Befb B KHIDKKE
Cpa3y BCTpeYaeTcA CTONBKO HE3HAKOMBIX C/IOB... VI maxke mocmo-
TpPEB MX BCe B CTIOBape, He BCEIa YAAeTCsA YXBATUTb CMBICT (pasbl.
Kak >xe 6pITh?

Mbsr1 06 stom nogymanu! Terepb BbI CMOXeTe ¢ JIETKOCTBIO Y-
TaTb HeaJlallTUPOBAHHbIE IIPOM3BENEHMA AHIVIOASBIYHBIX KIACCH-
kOB 6e3 oMot coBapsi! IToromy 4TO B caMoit KHuUTe BbI HalifeTe
BC€, YTO BaM MOJKET MTOHAMOOUTHCA — a MMEHHO:

& — OPWUIVHAJIbHBIN TEKCT IPON3BENICHIS;

& — HepeBOJ CI0B, KOTOPbIE MOTYT OBITh BaM HEM3BECTHBI, I10-
cne Kaxkzoro a6samna (uau 2—3 ab3aleB, ecyu OHM OYeHb MajleHbKIe
WA CTIMIIKOM MIPOCTHIE);

@& — TPAHCKPUIILUY CJIOB, 3Ha4eHNe KOTOPBIX BaM, BO3MOXHO,
U SACHO, a BOT 3By‘{aHI/[€ — HET;

@& — MepeBOJ UANOM U HPasOBBIX I7IATOMOB (3TO M3-3a HUX IIO-
HATHBIC CJIOBA YaCTO CKIAAbIBAIOTCSA B HEIIOHATHDIC npennox(em/m);

@ — KOMMEHTapuil K IIepeBOfy C/IOXHBIX I'PaMMaTUYECKUX
KOHCTPYKLIMII ¥ YCTOMYMBBIX BbIpaXKEHMI;

&EFE — I/ICTOpI/I‘IeCKI/[e, reorpa(bmqecxme, JINMHIBUCTNYECKNE U
CTpaHOBeYEeCKIe MTOSICHEHVA, KOTOPbIe CHIeTIAI0T TEKCT ellje IIOHATHee
U MHTEpecHee.
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Bel mpocTo unraeTe absall (MM HeCKONbKO Ma/leHbKUX ab3a-
IL[eB) ¥ C IIOMOIIBIO IPUBENEHHOIO TYT e CIOBapMKa IIBITAaeTeCh
HIOHATD, 0 YeM pedb. [paMMaTiyecKky cIoKHbIe (ppasbl U 060POTHL,
VIVOMBI VM TIPOCTO 3aIlyTaHHbIE IPENIOKEHNs JAIOTCA HIDKE C
MTOJ,CKAa3KOM, KaK MX JTy4lle ITePEeBECTH.

YT10oOBI BaM JIETKO OBUIO HAWITU HYXXHYI0 MH(POPMALINIO, MBI OT-
MEeTWIN pasHble pas3iebl KHUTY 0COOBIMMU 3HAUKAMIU:

) — TexCT

— TPAHCKPUIIUA

Xsl

— CJIOBApUK

w — IrpaMMaTHYeCKUIl KOMMEHTapUIT-IIOACKa3Ka

B coBapuke BaM BCTPETATCS ellle /B [O/IE3HBIX 3HAYKA:
v’ ppasoBblii r1aron
¥ ycroitausoe Bbipaskenne

B nepBbIX I71aBax BaM, CKOpee BCEro, YacTo IPHU/eTCs 3aI/IAMbI-
BaTb B CJIOBAPMK VI KOMMEHTApuy, TaK KaK BaM BCTPETUTCS MHOTO
HEe3HAKOMBIX CJIOB JM HeM3BeCTHbIX KOHCTpyKumil. Ho mpumepHo
K TpeTbeil I7IaBe BbI C yAUBIEHMEM OOHAPYXUTe, YTO He3aMeTHO
[t cebs yKe 3alOMHWINM KIIOUEBYIO JIEKCHKY, a BCTPEYeHHBIE
paHee rpaMMarydecKue KOHCTPYKLIMY JIETKO y3HaeTe U 6e3 TpyHna
nepeBoanTe. CHOBA M CHOBA BCTpeyasl HOBBIE C/IOBA VM BBIPAXKEHMA
B TeKCTe, IIONy4asl IIOACKA3KM, KaK UX JIydlle IepeBecTy, Bbl IO-
CTEIIEHHO YCBOWTE UX, 3alIOMHM)TE ¥ BK/IIOUUTE B CBOJI aKTUBHBIN
cnoBapHblii 3amac. CTanKMBasACh C rpaMMAaTUYECKMMIU KOHCTPYK-
OUAMM B TeKCTe, UMes Ilepef IMla3aMM HAI/IAGHbIE NPUMEPHI UX
ymorpe6ieHus, BBl JIETKO IepelifieTe OT MIPAaKTUKY K Teopuu U 6e3
npo6yeM ycBouTe IpaBuia ux ynorpebnenus. K KoHIy KHUIM BbI
OymeTe ymUB/IATBCS, [IOYEMy B Hadajle YTEHNMsI OHA Kasalach BaMm
TaKOIl CIIO>KHOJ!

YT06BI HE3HAKOMBIE CTOBA CKIAJbIBAMTUCDh B IIOHATHBIE TIpefi-
JIOXKEHY ], BaM HY>KHO 3alIOMHUTb HECKOJIBKO IPOCTBIX IIPaBIIL

1. B aHIIMIICKOM A3bIKe IIOYTH /TI000€e CJIOBO MOXET OKa3aTh-
¢ mouTH moboit yacTeio peun. Hampumep, cut — ato u «ipam»
(cymecTBUTENbHOE), U «pe3aTh» (IIaroy, Ipu4eM HellpaBMU/IbHBII,
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CoXpaHsoIyit ogHy GOpMy Ha BCe CIydam XXM3HU: cut — cut —
cut), N «IIOpe3aHHbli» (IpunararenbHoe)... VI HUKaKUX BUAMMbIX
U3MEHeHMII CO CTIoBOM Ipu 3ToM He mpoucxoaut! Ilosatomy He
YOVBIIANTECD, KOTHA TOMBKO YTO IIepeBefleHHOe CTI0BO depe3 Mmapy
ab3alleB CHOBa BCTpedaeTcs BaM B KauecTBe COBEPLIEHHO APYToi
JacTy pedn.

Taxast erKocTb Ipu IHepexofie U3 OFHON YacTU pedu B ApY-
TYIO XapaKTepHa IjIsi MHOTUX aHITIMIICKUX CTIOB, T/IABHBIM 06pa3oM
OJHOCJIOXKHBIX (XOTSI IIOCTENIEHHO B 3Ty KAaTETOPUIO II€PEXOfAT U
6onee fuHHbIE CTI0Ba). [109TOMY, €C/IMt IPOCTOE Ha [TEPBbIIT B3I/IAL
IIpeIoXKeHNe U3 KOPOTKUX C/I0B HMKAK He JKeJlaeT CK/IaJbIBaThCs
B OCMBIC/IEHHBII TEKCT, IPUCMOTPUTECh K HEeMY NOBHUMATeIbHee:
BO3MO)KHO, 3HaKOMbI€ C/I0Ba BBICTYNAIOT B HEM B HE3HAKOMOM
kadectBe. He 3a6ynpre Taxke, 4YTO Ha PYCCKUII SI3BIK OHM MOTYT
MIepeBOAUTDCS APYTUMMU YacTAMM pedul, He COBMAAIOMIMMU C aH-
IJIMIICKMM BapUaHTOM.

2. B aHITIMIICKOM sI3BIKE MPAKTUYECKM 000 ITTaTON MOXKET
prOOPECTV COBEPIIEHHO HOBBIN CMBICT, €CIM PSJJOM C HUM OKa-
JKETCsI IpefIor unu Hapeune. Vsyuennio ppasoBeix rmaronos (T.e.
IJIaTO/IOB, KOTOpbIe 00pasyIoT C IpefyIoraMy I HapeusAMI yCTO-
YUBbIE COYETAHMS, UMEIOIE HOBOE 3HAUEHME) MOXKHO IOCBATUTD
L[eTYI0 KM3Hb, HO ¥ B 9TOM C/Ty4ae Bac BCEerTa MOXKET YAUBUTD HEo-
JKUJAaHHOe 3HaueHMe KaKoro-Huoynp «Hedpasosoro» riarona. Ilo-
3TOMY JIy4llle CPa3y HOMBITATHCA 3aIIOMHUTD OCHOBHbIE 3HAYEHIA
MpeIJIOTOB — M TOTJiA laXKe B CAMOM C/IOXKHOM ClTy4yae Bbl CMOXKeTe
C JIETKOCTBIO IIEPEBECTY TAaKOe COYeTaHNUe CaMOCTOSTENbHO (ecnn,
KOHEYHO, 3Ha4YeHNe I71arojia BaM Takxke 13BecTHO). PpasoBble Ia-
TOJIBI, KOTOPbIE BCTPEYAKOTCS B TEKCTE, OTMEYEHbI 3HAYKOM v — OH
yKa3bIlBaeT Ha TO, YTO 3alIOMHNUTb HY>KHO VIMEHHO COYeTaHMe I7Ia-
ron + npepyior/Hapeune. JIpyrum sHaKOM — [ — B TEKCTe OTMede-
HBI YCTONYMBbIE BBIPQXXEHNS 1 CIOBOCOYETaHM, KOTOPble HY>KHO
3alIOMMHATH MOTHOCTHIO.

3. IIpn mepeBofie He CTOMUT IIBITATHCSA MOTHOCTBIO COXPAHUTD
CTpOIl TIpef/Io>KeHNsA, MepeBeCcTy BCe YacTU Peuu UX PYCCKUMU
aHajioraMIl ¥ IlepefaTh Bce 00pasbl ocnoBHO. Korma mpemmoxe-
HIe IMepeBOIUTCA Ha PYCCKUI A3bIK, HY>)KHO PYKOBOICTBOBATbCA
IpaBWIAMI PYCCKOTO S3BIKA, IIONB30BATbCS PYCCKUMU ObOpasami,
UAVOMaMM, SMOLVOHAIBHBIMM BBICKa3BIBAHMAMIY U BBIPA3UTe/Ib-
HBIMU CPeJICTBaMM — KOHEYHO, IIPY YCIOBMM, YTO BbI IIOHMMAETE,
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4TO aBTOP XOTEJI CKa3aTh IO-aHIIMIACKK. Ec/in HeT, — BOCIIONb3YIi-
TeCh KOMMEHTapyeM-TI0fCKas3Koi!

VImes mop pykoii 1epeBoOf; CTIOB M BbIPaXKeHMIA, MOJCKasKM IO
rpaMMaryKe ¥ IepeBOAY U TaOMUILbl, B KOTOPBIX MBI HAITOMMHAEM
BaM OCHOBHbIE TPaMMaTH4YeCKUe IpaBuUIa, Bbl CMOXKETE C JIETKO-
CTBIO NMPOYNUTATb U MOHATb OPUIMHANIbHOE NpousBeieHne! Mbl He
HepeBOMYIM TEKCT 3a Bac! MBI lefaeM ero IOHATHBIM 6e3 IepeBofal

JKenaem eam npusmuozo u nonesHozo urmenus!



Elizabeth Gaskell

CRANFORD






CHAPTER 1
Our Society

ﬂ In the first place, Cranford is in possession of the Ama-
zons!; all the holders of houses above a certain rent are women.

If a married couple come to settle in the town, somehow the
gentleman disappears; he is either fairly frightened to death
by being the only man in the Cranford evening parties, or he is
accounted for by being with his regiment, his ship, or closely
engaged in business all the week in the great neighbouring
commercial town of Drumble, distant only twenty miles®> on
a railroad. In short, whatever does become of the gentlemen,
they are not at Cranford. What could they do if they were
there? The surgeon has his round of thirty miles, and sleeps
at Cranford; but every man cannot be a surgeon. For keeping
the trim gardens full of choice flowers without a weed to speck
them; for frightening away little boys who look wistfully at the
said flowers through the railings; for rushing out at the geese
that occasionally venture into the gardens if the gates are left
open; for deciding all questions of literature and politics without
troubling themselves with unnecessary reasons or arguments;
for obtaining clear and correct knowledge of everybody’s af-
fairs in the parish; for keeping their neat maid-servants in ad-
mirable order; for kindness (somewhat dictatorial) to the poor,
and real tender good offices to each other whenever they are
in distress, the ladies of Cranford are quite sufficient. “A man,
as one of them observed to me once, “is SO in the way in the
house!” Although the ladies of Cranford know all each other’s
proceedings, they are exceedingly indifferent to each other’s
opinions. Indeed, as each has her own individuality, not to say
eccentricity, pretty strongly developed, nothing is so easy as ver-

! CyuiecTBuTenbHble, 0603HaYAIONIIIe HA3BAHNUE OT/EMBHOTO K/Iacca Ipefi-
METOB, B KHVDKHOM aHIJIMIICKOM OOBIYHO IMIIYTCS C 3aI/IaBHOM OYKBBL.
2 mile — must. BpuTtaHckas Mepa mnHbI, paBHast 1,609344 km.
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bal retaliation; but, somehow, good-will reigns among them
to a considerable degree.

Amazons [‘®@mazanz] neighbouring ['netbarin]
dlctatorlal [, dikta'torrial] eccentricity [,eksen' trISBtI]

) [in the first place — npexne Bcero, BO-NEPBBIX;
possession — BiafieHue; above a certain rent — apeHgHas IUia-
T4, IPEBBIIIAIONIAS ONPEeIEHHYI0 CyMMy; settle — o6ocHOBaTHCS,
nocenutbcs; [ be frightened to death by smth — 6biTh Hamyran-
HBIM 10 cMepTu 4eM-7L; [ be accounted for (by) — 3p.: c6pachi-
BaTb CO cueTOB (M3-3a, BCIEACTBME); engage (in) — 3aHMMATHCS;
distant — Haxopamwiicsa (Ha); become (of) — cnyuarbea (c);
surgeon — BOeHHBIN Bpay; round — 37.: 06X0f manyeHToB (cyus.);
for — n60, g TOro, 4TOOBL; trim — aKKypaTHBIN, OACTPYDKEH-
Hb1i1; choice — otbopubliit (npusn.); weed — copusk; speck — 6po-
caTh TeHb Ha 4TO-NI. (mepen.); wistfully — meuras (o HemocTym-
HOM); said — ykasaHHBIIT, TOT camblit (npus.); railings — perreTxa;
rush out — BBITOHATH, OTrOHATDH; venture — 31.: npo6paTbc;1;
affairs — cocrosinue gem; parish — (yepkoBHbIt) npuxox; maid-
servants — >xeHckas npucnyra; sufficient — gocrarounsiii; [ be in
the way — merarp, myTaTbcst O Horamu; proceedings — 3aHs-
THS, AeATeNbHOCTD (MH.u.); exceedingly — upessbidaitno; I not to
say — He roBops yx (0); [ verbal retaliation — crosecHs1ii otmiop,
npepexanns; good-will — 6marosxenaTenbHOCTD; reign — LApUTB;
[ to a considerable degree — B 3Ha4YNTENBHOI CTENEHN

w by being with his regiment — xoucTpykuMaA enacon+ing
yHoTpeb/IeHa Ha MeCTe JOIOMTHEHNA C IIPEMI/IOrOM, IO3TOMY OHa I1e-
PEBOLUTCs CYLIECTBUTENBHBIM C COYETAIOIIVMCSA IO CMBICTTY CIIO-
BOM: B pe3y/bTaTe c/1y#06bi B IONKY (M flajee: naaéaHvs Ha Kopabie,
3AHAMOCMY B TOPTOBBIX [le/ax).

whatever does become of the gentlemen — B yTBepHN-
TEJIPHOM TIPEe/JIOKeHUM BCIIOMOTATeNbHbIIl IIaT0N do YIoTpe6ns-
eTCsA Tepefi CMBICIOBBIM T7IATOIOM [T YCWJIEHMA: 9TO OB TaM HI
HPOUCXOAUIIO C IPKEHTIbMEHaMIL...

What could they do if they were there? — Ecim B mpenjio-
YKEHUU C COI030M if yIoTpe6/ieH MOfja/IbHBII I71aron B GopMe mpo-
IIefiero BpeMern (B faHHOM cayd4ae could) u rmaron be B dopme

10
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were, TO pedb UfIET O MaJIOBEPOSITHOM /M HEBBIIOMTHVIMOM YCIIO-
BUM, KOTOPO€ Ha PYCCKUIT MOKHO HEPeaTh C IOMOIbI0 YACTHUIIBI
«6b1»: [Ja 1 6y0b OHM TaM, YTO MOITIM Obl OHY CHENATh?

ﬂ The Cranford ladies have only an occasional little quar-

rel, spirited out in a few peppery words and angry jerks of the
head; just enough to prevent the even tenor of their lives from
becoming too flat. Their dress is very independent of fashion; as
they observe, “What does it signify how we dress here at Cran-
ford, where everybody knows us?” And if they go from home,
their reason is equally cogent, “What does it signify how we dress
here, where nobody knows us?”The materials of their clothes are,
in general, good and plain, and most of them are nearly as scru-
pulous as Miss Tyler, of cleanly memory; but | will answer for it,
the last gigot!, the last tight and scanty petticoat in wear in Eng-
land, was seen in Cranford — and seen without a smile.

J signify ['s1gnifa1] cogent ['kaudzant]

scrupulous ['skruipjulas] gigot ['d31gat]

) quarrel — ccopa; spirit out — yHecTncp mpoub, passe-
ATbCs; peppery words — peskue cnoBa; jerk — peskoe IBIDKeHUe
(cyw.); T even tenor of life — pasmepennoe Teuenne sxusuu; £ be
independent of fashion — He 3aBucerp oT Moppl; signify — 3Ha-
YITh; cogent — yOenMUTeNbHBIN, HeOCIOpUMBIIL; plain — mpocToil;
scrupulous — 6e3ympedHblit; gigot — IuUro, «BeTINHHBIE PYKaBa»;
scanty — HeJOCTaTOYHO IBILIHBIN, y3Kuit; petticoat — HIDKHAA
fo6Ka

ﬂ | can testify to a magnificent family red silk umbrella,

under which a gentle little spinster, left alone of many brothers
and sisters, used to patter to church on rainy days. Have you
any red silk umbrellas in London? We had a tradition of the first
that had ever been seen in Cranford; and the little boys mobbed

! gigot — pykaBa-ruro. PykaBa B ¢popme 6apaHbero oKOpoka — MbIIIHbIE
B IIPE/IIedbe U CY>KAIOLMECs K 3aILACTbI0; ObUIM MOJHBI B 1830-X IT., OfHAKO
K 1850-M IT., T.e. BpeMeHMU JIeiCTBMA POMaHa, Ge3HA/IeKHO yCTapei.
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it, and called it “a stick in petticoats” It might have been the
very red silk one | have described, held by a strong father over
a troop of little ones; the poor little lady — the survivor of all —
could scarcely carry it.

Then there were rules and regulations for visiting and calls;
and they were announced to any young people who might be
staying in the town, with all the solemnity with which the old
Manx laws were read once a year on the Tinwald Mount.!

d magnificent [maeg'nifisant]

solemnity [s3'lemnati]

V% testify (to) — 3asBuTH, YTO BUAEN COOCTBEHHBIMMU IIa-
3amy; magnificent — BenMKoOJIenHbIN; spinster — crapas [JeBa;
patter — nienath; mob — tonmuTbes (e1.); very — TOT caMbli
(npun.); little ones — pebsarumky; survivor (of all) — (mocrnen-
Hull) yuenesumuii; scarcely — enBa; solemnity — TopyxecTBeH-
HOCTbD

w used to patter to church on rainy days — xoHcTpykuna
used to do omuchIBaeT paHee YacTO MOBTOPsABIIEECS Y IPUBBIYHOE
[eVICTBIE: 4ACMEHbKO X00U/Ia B LIePKOBb B OXK/b.

It might have been the very red silk one I have
described — rmaron might roBOpUT 0 MaJIOil BEpPOSITHOCTI TOTO,
4TO ONMCHIBAET WAYIIVWIT IIOCTe HEro CMBICTIOBOI TIMaroia. ITy
KOHCTPYKIIMIO MOXKHO TIepefiaTh CITOBAMM «BO3MOXKHO», «OBITH
MoxeT» U T.I. One B JaHHOM CIIy4ae — HeOoIllpefle/IeHHO-TUIHOe
MEeCTOMMEHNE «TOT», YIOTpebneHHOe BMecTo cnosa umbrella:
KMo 3Haem, 6vimb MOHcem, 3TO OB MO camblii aJIbII IIeTKOBBIN
30HMUK, 0 KOTOPOM £ MICAa...

ﬂ”Our friends have sent to inquire how you are after your

journey to-night?>, my dear” (fifteen miles in a gentleman’s car-

! Manx law — MaHckoe mpaBo. CrcreMa 06bIYHOTO IIpaBa (OCHOBAHHOTO
Ha HeNVCAHHBIX 00bIYaAX), ObITOBaBIIAsA Ha ocTpoBe MaH. OHa jononHANach
craryTtamu TuHBanbja, mapaaMenTa ocTpoBa MaH, n3BecTHOro ¢ 979 1.

% to-night — 3piech U [jazee yIoTpe6IeHO ycTapeBliee Hamucanue (depes
neduc).

12
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riage); “they will give you some rest to-morrow, but the next day,
| have no doubt, they will call; so be at liberty after twelve —
from twelve to three are our calling hours.”

Then, after they had called —

“It is the third day; | dare say your mamma has told you, my
dear, never to let more than three days elapse between receiving
a call and returning it; and also, that you are never to stay longer
than a quarter of an hour”

“But am | to look at my watch? How am | to find out when
a quarter of an hour has passed?”

“You must keep thinking about the time, my dear, and not
allow yourself to forget it in conversation.”

As everybody had this rule in their minds, whether they re-
ceived or paid a call, of course no absorbing subject was ever
spoken about. We kept ourselves to short sentences of small
talk, and were punctual to our time.

14% inquire — cripocuts (kHusicH.); be at liberty — 3x.: ocBo-
6omuth Bpems; [ calling hours — mpuemuble yachl, Bpems BU3H-
ToB; elapse — mpoiitu (o Bpemenu); [ paid a call — npocr. npor.
OT pay — HaHocwu Busut; | absorbing subject — saxBarbiBato-
mas Tema; { small talk — ceerckas 6ecena (Hu 0 yem)

w You must keep thinking about the time — xoHcTpyKIUA
keep doing o3HawaeT «ITpOJOMKATD JleNaTh»: BBI IOMDKHBI HOCHIOAH-
HO 0ymMamv/NOMHUMb O BPEMEHIL.

ﬂ I imagine that a few of the gentlefolks of Cranford were

poor, and had some difficulty in making both ends meet; but
they were like the Spartans, and concealed their smart under
a smiling face. We none of us spoke of money, because that sub-
ject savoured of commerce and trade, and though some might
be poor, we were all aristocratic. The Cranfordians had that kind-
ly esprit de corps' which made them overlook all deficien-
cies in success when some among them tried to conceal their
poverty. When Mrs Forrester, for instance, gave a party in her

! 3mech M pmanee B poMaHe YHOTPeONAIOTCA CIOBA, 3aMIMCTBOBAHHBIE U3
(dpaHI[y3cKOro A3bIKa.
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baby-house of a dwelling, and the little maiden disturbed the
ladies on the sofa by a request that she might get the tea-tray
out from underneath, everyone took this novel proceeding as
the most natural thing in the world, and talked on about house-
hold forms and ceremonies as if we all believed that our host-
ess had a regular servants’ hall, second table, with housekeeper
and steward, instead of the one little charity-school maiden,
whose short ruddy arms could never have been strong enough
to carry the tray upstairs, if she had not been assisted in private
by her mistress, who now sat in state, pretending not to know
what cakes were sent up, though she knew, and we knew, and
she knew that we knew, and we knew that she knew that we
knew, she had been busy all the morning making tea-bread and
sponge-cakes.

‘f% gentlefolks — 6naroponnoe cocnosue; [ had (some)
difficulty in making both ends meet — c Tpymom cBORMIM KOHIIBI
¢ KOoHIIamy; conceal — cKpbIBaTh; smart — 6071b (cyuy.); savour (of
smth.) — umerp Bkyc, orfaBarh (4eM-11.); esprit de corps — xo-
MaHIHBI KYX, OOLUIHOCTD B3IA0B (PHp.); overlook — sakpbiBaTh
rmasa (Ha); deficiency — Hemocrtarok; request — mpocbba (cyuy.);
tea-tray — 4ajlHbIi1 IOZHOC; novel — HOBBIIT, HOBaTOpCKmit (npus.);
hostess — xo3siika (mpuHUMaroas rocrei); steward — mMaxxop-
moM, pBopenkwmit; charity-school — perckuit mputor; ruddy —
kpacHblll; [ in private — Ttaiikom; [ in state — HampsikeHHO,
Kak Ha mronkax; tea-bread — cpoba, xne6iipl; sponge-cake —
OUCKBUT

IP in her baby-house of a dwelling — xoHcTpyxuus in smth
of a smth ykasplBaeT Ha IUTepPaTypHOE IIpeyBe/IIeHNe: B ee arap-
TaMeHTaXx, 60Jiee HATOMMHAIOIINX KYKO/IbHbIN JOMUK...

get the tea-tray out from underneath — 3sgecpb omymeno
CJI0BO $0fa: M3BJIEYb YAITHBIN IIOFHOC U3-TIOf KYIIEeTKIL.

talked on — mpepyIor on mocie I7arona yKasplBaeT Ha To,
4TO JleliCTBYE AMUTCS JOMTro: npodosmsany (Kak HU B 4eM He ObIBa-
710) 6ecenoBarh.
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charity-school maiden — B nemouke cymecTBUTETBHBIX
IJIaBHBIM ABJIAETCA IOC/IE[HEe, @ Te, YTO CTOAT Iepeli HUM, BBICTY-
HAIOT B POJIM OIpeNe/leHnil: TOPHUYHAs U3 JEeTCKOTO IPUIOTA.

ﬂ There were one or two consequences arising from this
general but unacknowledged poverty, and this very much ac-

knowledged gentility, which were not amiss, and which might
be introduced into many circles of society to their great im-
provement. For instance, the inhabitants of Cranford kept early
hours, and clattered home in their pattens, under the guid-
ance of a lantern-bearer, about nine o'clock at night; and the
whole town was abed and asleep by half-past ten. Moreover, it
was considered “vulgar” (a tremendous word in Cranford) to give
anything expensive, in the way of eatable or drinkable, at the
evening entertainments. Wafer bread-and-butter and sponge-
biscuits were all that the Honourable! Mrs Jamieson gave; and
she was sister-in-law to the late Earl of Glenmire, although she
did practise such “elegant economy.”

P% arising (from) — cnegyromue (u3); unacknowledged —
3aMaTuMBaeMblil; [ not amiss — Becbma kcrary; inhabitant —
oburarens, xutens; { kept early hours — npocr. npor. ot keep —
PaHo JIOXUINCD; clatter — OyKB.: IJOKaTh; patten — JepeBIHHBIN
6ammak; lantern-bearer — cinyra-ponapmuk; § be abed — Ha-
XOIOMUTBCS B KpoBaty; tremendous — MOTPSCAIOLINIL, CTPALIHBIIL;
[ in the way (of) — B cmbicite, uMes B BunTy; wafer — ToHuasimit
(npun.); late — 3p1.: moxoitHbL (npusn.); earl — rpad

ﬂ “Elegant economy!” How naturally one falls back into

the phraseology of Cranford! There, economy was always “el-
egant,” and money-spending always “vulgar and ostentatious”;
a sort of sour-grapeism which made us very peaceful and satis-
fied. | never shall forget the dismay felt when a certain Captain
Brown came to live at Cranford, and openly spoke about his be-

! Honourable — [ocronourenusit/ JocronourenHas. ObpalieHne K ge-
TAM 119poB AHIIUM (TepL{OroB, MapKu30B, rpad)oB, BUKOHTOB, 6APOHOB).



